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Bemühungen’, während W. die Lesung ‘singularibus’ vor- 
schlägt.

Z. 16 lautet bei W.: ‘ad imperialis culminis gloriam 
serenitatis nostre aciem direximus, ut qui speciali prero- 
gativa imperandi, constitucionis infixa forma nostris ossibus 
a primevo ex antiquorum imperatorum nostra prosapia, pre 
ceteris mundi regibus prefulgemus, non autem accidentis 
coloris sophisticacione subcingimur, imperiali dyademate 
divino favente auxilio feliciter gloriemur’. W. lässt also 
‘gloriemur’ von dem ersten ‘ut’ abhängen; es ist das aber 
nur dadurch möglich, dass er ein in c vor ‘imperiali’ 
stehendes ‘ut’ aus dem Text herauswirft. Dies ist viel- 
mehr wieder einzusetzen; von ihm hängt ‘gloriemur’ ab, 
während die beiden Indikative zu dem zusammenzufassenden 
‘ut qui’ gehören. Weiter ist ‘constitucionis’ unsichere 
Emendation W.s statt des sicher verderbten ‘constituunt’ 
in c und der Konjektur Capassos: ‘constituti’. Besser als 
alles das ist jedenfalls, worauf mich Herr Geheimrat 
Holder-Egger freundlicherweise aufmerksam macht, die 
Lesung ‘consuetudinis’, die durch die weiter unten folgende 
Stelle S. 562 Z. 15: ‘cui antiqua consuetudine imperandi 
antonomasice natura imperii arridebat’ nahezu gesichert 
wird. Natürlich ist dann das Komma statt hinter ‘im- 
perandi’ davor zu setzen.

Z. 20. Zu den Worten: ‘tocius nostre intencionis 
versabatur intencio’ schlägt W. vor, statt ‘intencio’ ein- 
zusetzen : ‘attencio’. Das ist sicher abzuweisen. Mir würde 
für den preziösen Stil des Verfassers und an einer Stelle, 
wo wie hier bei Manfreds imperialistischen Absichten die 
höchste Intensität des Ausdrucks erreicht werden soll, die 
Verbindung ‘all’ unseres Strebens Streben’ nicht unmög- 
lich erscheinen. Denkbar ist aber natürlich auch, dass 
dem Schreiber statt eines ganz anderen Substantivs, wie 
‘propositum’ oder dgl., das vorhergehende Wort: ‘intencio’ 
fälschlich in die Feder geflossen wäre.

Z. 24: In den Worten: ‘ecclesie Romane cupiditas, 
siquidem nullo cavente’ ist die Emendation ‘cavente’ statt 
‘carente’ (in c) immerhin unsicher. Möglich wäre wohl 
auch ‘carentis’ auf ‘ecclesie Romane’ bezogen, was sich 
dem Sinne besser einfügen würde; ‘nullo’ wäre dann als 
Neutrum aufzufassen.

Z. 25: Der von P gelesene Ablativ ‘superficie’ statt 
‘superficiem’ ist notwendig, da abhängig von ‘indutam’.

Z. 27: ‘(ecclesia) non attendens quod scriptum est 
“diligite iusticiam qui iudicatis terram” et iterum “si vere


